
 

Consent to Borrow Firearms 
Consentement pour l’emprunt 
d’une arme à feu 

Registered Owner / Propriétaire inscrit 
Name / Nom 

PAL/POL / PPS/PPA Date of Birth / Date de naissance 

Address / Addresse 
Street / Rue City / Municipalité 

Province Postal Code / Code postal 

Phone # / Numéro de téléphone 

Firearm Description / Description de l’arme à feu 
Registration Certificate # / 

Numéro du certificat 
d'enregistrement 

Make / Marque Model / Modèle Serial # /  
Numéro de série 

Class of Firearm / 
Catégorie d’arme à feu 

Check this box if additional firearms are included on attached pages / Cochez la case si d’autres armes à feu sont 
décrites sur des pages en annexe.  

Person Borrowing Firearms / Personne qui emprunte les armes à feu 
Name / Nom Relationship to Owner / Lien avec la propriétaire  

PAL/POL / PPS/PPA Date of Birth / Date de naissance 

Address / Addresse 
Street / rue City / Municipalité 

Province Postal Code / Code postal 

Phone Number / Numéro de téléphone 

Firearms will be stored at / Endroit où seront entreposées les armes à feu 

  Residence of registered owner /  Résidence du 
propriétaire inscrit 

  Residence of individual borrowing firearm /  
Résidence de la personne qui emprunte l'arme à feu 

 Other / Autre : 

Reason / raison 

   Target Practice / tir à la cible 
Name of range / nom 
du champ de tir :  

  Other / Autre : Details / Détails 

Effective Date / Date d'entrée en vigueur Termination Date / Date d’échéance  

Signature of registered owner / Signature du propriétaire inscrit Date 

Signature of borrower / Signature de l’emprunteur Date 

 Any change to the above information must be reported to the Chief Firearms 
Office immediately. / Toute modification apportée à l’information 

susmentionnée doit être signalée immédiatement au Bureau du contrôleur des 
armes à feu.

Provincial Firearms Office / Bureau provincial des armes à feu  
Justice and Public Safety / Justice et Sécurité publique 
P.O. Box / C. P. 6000     Fredericton     New Brunswick / Nouveau-Brunswick     E3B 5H1     Canada 
Toll Free Telephone / Téléphone sans frais : 1-800-731-4000 ext. / poste 6000     Fax / Téléc. : (506) 457-3521     Email / Courriel : nbcfopnb@cfp-pcaf.ca /cfonbcaf@gnb.ca 
    CBF01-CE01 2021-01-13
                    

www.gnb.ca/firearms / www.gnb.ca/armesafeu 
www.rcmp-grc.gc.ca/cfp-pcaf 
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